THE MOROCCO CRISIS OF 1905	175
myself together and say, casually, "Should you like to sign
it? It would be a very nice souvenir of our interview." He
scanned the paper again, and then he said: "Yes, I will"
I opened the ink-well and gave him the pen, and he wrote
with a firm hand "Nicolas," then he handed the pen to me
and I signed. When I arose he clasped me into his arms
deeply moved and said: "I thank God and I thank you;
it will be of the most beneficial consequences for my country
and yours; you are Russia's only real friend in the whole
world. I have felt that through the whole war and I know
it." Tears of joy stood in my eyes—to be sure drops of
water were trickling down my forehead and back—and I
thought of Frederick William III, Queen Louise, Grandpa
and Nicholas I. Were they not close by at that moment?
Undoubtedly they were looking down from above and were
all surely full of joy!
Thus has the morning of July 24, 1905 at Bjorko become
a turning point in the history of Europe, thanks to the grace
of God; and a great relief in the situation for my dear
Fatherland which at last will be freed from the frightful
Franco-Russian pincers.126
The Kaiser's prayerful optimism and emotional fervor
were soon given a dash of cold water by Billow. His Chan-
cellor threatened to resign. His pretext was that the Kaiser
had ventured on his own responsibility to modify slightly
the draft sent him from the Foreign Office. The Kaiser
had added the two words, "in Europe/' so that Article II
read: "In case one of the two Empires shall be attacked
by a European Power, its Ally will aid it in Europe with
all its military and naval forces." The Kaiser's added
words had the positive advantage for Germany that she
assumed no obligations to help the Tsar on the frontier of
India or in the Far East, where Russia was most likely to
126 G.P., XIX, 458-465. The quoted passages are in English in the
original, as the Kaiser was evidently giving as nearly as possible the
Tsar's exact words. English was the language which "Willy" and "Nicky1
regularly used to one another.

